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Ll 3) Shipping order-no.

1) Sender/Supplier 2) Supp!ler no. 0091024089
i Sender VAT-ID HU26951542

" Ropert Bosch Elektonlka KIft.
1 iSped Mader

Robert Bosch 1t 1 % 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
Person: kil &

Fax: - TRANSPORT ORDER

Tel :36{(37)544-549 l |
eypae  07.08.2018 7)Relations-no.

4 5) Loading point

1 Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut
i 8) Transporinumber 9769562 .1 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 88005047
1 11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Abholung allgemein

trag S.p.A.
Ge g o DE

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-/unioading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
i Getrag S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

: 14249 16) Arrive-date 17} Arrive-time
’ 18) Reference and no 19) Number| 20} Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg

17709231 8 Pallets 0 |[0260001050V03UJ AE 80 880,0
{ HHO562 2510261630
] Empt . customer| oy name empties RB

64 Blister-Forming Part 6000439355

64 Plastic Container 6000439356

8 Pallet 6000439358

8 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 88(,0

27 28)
: 25) Sum 8 26)Volume in cdm Sum 80 880,0
28) hazardous freight classification
% 30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac camaF Yy
=Modugno..LBA)
* 35) Enclosures 38) Order-no. Customer 5500039643
i 37) Account assignment
66457 38) Means of transport no ) 9
39) Lorry reg.
40) Dispaich type extra run 41) Accounting-key
42) Acknowledgme regeipl of goods  x
mentioned transp%%ﬁ:ﬂnﬁ'lp[e{é" ar?d in.a pr en |ev§di'-l-

| 43) Takeover-canfirmation from the driver:
get the menticned transport complete, in a proper condition and Company stamp/signature.
allowing safe transport and loaded cperationally reliable. pany B

44) The transport containes
eI iR R
quantita”

Euro-Grate pal.(GP
EE vk 15 ﬁéé‘ﬂ

éive
i By
. ) rf_af%: gt s
2) Supplier-qo. 8) Transportnumber
V0031024089 259769562
10} Camier-no. 13) Bordereau-/Cargo list no.

01



1-15 und 21+22 auszuflllen unter der Veraniwostung des Absendars

To be completed on the senders own responsibildy 1-15 icluding 21+22

1-1510vabbg 2§+22 rovatokat a feladd téin ki sajat feleldsségére

&

MA/ 2018022722

4. példany

PR s
G . NEMZETKOZI FUVARLEVEL
.I:eblj:r::l(ebrli:{ail: :;chigr?ns T.Zii; (Name, adgkess, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
: i i INTERMATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozésra ellérd megaliapodas eseldn Is a Nemzatkiizl Anfuvarozdsl egyezmény
Robert Bosch Elekironika KFT. (CMR) rendelkez&sel az irinyzdék
Robert Bosch it 1. This Carrige {s subject, nolwilhstanding any clause to the conlrary 1o the Copvention
on the Contract for the International Canige of Goads by Road (CMR}
3000 Hatvan Diese Befdrderung unleriegt trolz einer gegenteiligen Abmachung den Beslimmungen
des Ohereint fiber den rteag Im ) i Sl gl
HU terverkehr (CMR)
]g 3 (Név, i 4
Atvev (Newv, cim, orsz#g) Consignee {Name, address, country) uvqrozo( v, cim, orezag)
Empfanger {Name, Anschnit, Land) 18 Secrier (arne, sildiness, sttty
pieng ' ! Frachtfithrer (Name, Anschrift, Land)
GETRAG S.P.A.
NATIX KFT. &
VIA DEI CICLAMINI 4. GO0O Kecskemét, Kullai kdz 2/A
Telefon; 76/495.125
70026 MODUGNC Cajsz.: 03-09-106726
Addszam; 11577205-2-02
iT . natixkfraat online ke
Az &ru kiszolgalés: helye (helység, orszdg) Tovabbi fuvarozok (Nev, cim, orszag)
3 Place of dalivery of the goods (Place, country) 17 Successive carciers {MName, address, Country)
Auslisferungsort des Gutes {Or, Land) Nachfolgende Frachtfithrer (Mame, Anschrift, Land)
helység/place/Ont 70026 MODUGNO
orszagicountry/Land 1T
&ru Kiszoigaiasl nelye es (deponya {nelyseg, orszag, 1Gopon
4 Placs and dale of iaking over of the goods (Place, couniry, date) I A Tuvarozo Ienniarnasar 6s bejegyzese!
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes {Ort, Land. Datum) 18 Carrier's reservations and observations
felységlplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer
orszagicountry/Land HU
idpontidate/Datum  2018,08,08
. Belgefugte Anngxed documents
SAP 152699
JEredeti EKAER bizonylat odzadva a Fuvarozénakl
) Tarecezam TS Lyl
Marks and Nos HNumber of Csomagolas médja megnavezsese z:::]i:;ucla‘?l =Am Gross weight In Térfogat {m3)
& Kemnzefchen 7 packages 8 Meted of packing 9 Nante of the foniber 11 kg # Volume in m3
wund Anzahl der Ar der Verpackung goods Statlstik Bruttegewicht in Umirang [n m32
Nummern Packsticke Bezeehnung SLERnIImer Kg
g PAL KFZ-Zubehaol 820
Osztaly Szém Betil
Class Number  Lettar Klasse, Ziffer, Buchstabe 880 o}
A leladd rendelkezésel (Vam- és egyéb hilvalalos kezelés) Fizetendd Feladd, Sender, Pénznem, Atvevi
13 Senders instrucllons (Customs and cther formatihbes) 19 To be paid by 3 : Currancy, Consignee
Anweisuagen des Absenders (Zoll- und sonshige amthiohe Behandlung) Zuzahlenvom  |PPSEnder Wiahrung Empfanger
P:219877
P.219878
0
Visszaténtés A szdllitdssal kapesolatos dokumenlumakat Rlénytalanul dtveltem
14  Relmbursement IEhipping documents are complately took over
Rickerstallung (ch habe die Transporidokumente vollstdndlg ibemommen
g5  Fuvardi-fizetdsl eendelkezések Killsnleges megaliapodasok Besondere Vereinbamungen
Direction as 1o frefght payment Spaclal agreements /j\
Bérmenive, frelght pald, fre \
Beénmeniesités nélkal, frelght to be paid, : S b [
e 'n — k&\{u’ — r“h& ‘ 8/812018
Hatvan \ﬂﬁ é‘(ﬁ'}ié‘éld wififhy
yegzﬁje
he sendpr A
Rﬁﬁa& gneé
\'® nlwh’ﬁ des Absenders mpfingers
b i Rendsz4m Rakstly Sy
25 Vaicle Registration number  |Useful load R CP\ f w0 . 7
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast i j l a CO 1 n /3 d !
L] H
— verifica su qualita e oantiy.




